
ਮਾਥ੃ ਤਿਲਕੁ ਹਤਥ ਮਾਲਾ ਬਾਨਾਂ ॥ 
Some apply ceremonial marks to their foreheads, hold malas in their hands, 
and wear religious robes. 

ਲ੅ਗਨ ਰਾਮੁ ਤਿਲਉਨਾ ਜਾਨਾਂ ॥੧॥ 
Some people think that the Lord is a play-thing. ||1|| 

ਜਉ ਹਉ ਬਉਰਾ ਿਉ ਰਾਮ ਿ੅ਰਾ ॥ 
If I am insane, then I am Yours, O Lord. 

ਲ੅ਗੁ ਮਰਮੁ ਕਹ ਜਾਨ੄ ਮ੅ਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
How can people know my secret? ||1||Pause|| 

ਿ੅ਰਉ ਨ ਪਾਿੀ ਪੂਜਉ ਨ ਦ੃ਵਾ ॥ 
I do not pick leaves as offerings, and I do not worship idols. 

ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਤਬਨੁ ਤਨਹਫਲ ਸ੃ਵਾ ॥੨॥ 
Without devotional worship of the Lord, service is useless. ||2|| 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੂਜਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨਾਵਉ ॥ 
I worship the True Guru; forever and ever, I surrender to Him. 

ਐਸੀ ਸ੃ਵ ਦਰਗਹ ਸੁਿੁ ਪਾਵਉ ॥੩॥ 
By such service, I find peace in the Court of the Lord. ||3|| 

ਲ੅ਗੁ ਕਹ੄ ਕਬੀਰੁ ਬਉਰਾਨਾ ॥ 
People say that Kabeer has gone insane. 

ਕਬੀਰ ਕਾ ਮਰਮੁ ਰਾਮ ਪਤਹਚਾਨਾਂ ॥੪॥੬॥ 
Only the Lord realizes the secret of Kabeer. ||4||6|| 

 


